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01 ΑΓΩΝΕΣ Κ Α Ι Η ΤΕΧΝΗ
Οί άγώνες καί ή Τέχνη είναι δύω πρά γμ α τα ,  τά  ό

ποια ένώ φαίνονται έντελώς ξένα τό έν πρός τό άλλο, ό- 
μ.ως συνδέονται στενώτατα, είναι συγγενή εντελώς καί ά λ -  
(ληλοεξαρτώνται το'σον, ώστε νά μ ή είναι δυνατή ή υπαρξις 
του ενός άν·υ τής συνυπάρξεω; του άλλου.

Ή  Ε λ λ ά ς  δεν θά έγίνετο ή μόνη καί ακατανίκητος είς 
τόν κόσμον.διδάσκαλος τής τέχνης, ά·ι οί αγώνες οί γυμνα
στικοί δέν είχαν ώς αποτέλεσμα φυσικόν τό κάλλος τό σω
ματικόν, τό όποιον ένέπνευσε πάντοτε την μεγάλην καί 
υψηλήν τεχνηγ. Ή  βασιλεία τής υγείας καί ή. λατρεία τών 
ωραίων καί ακμαίων σωμάτων ¿δημιούργησε πάντοτε τήν 
βασιλείαν τής τέχνης, ή όποία δεν θά εφθανεν είς κανέν 
ύψος τελειότητας, ένόσιρ: δέν θά είχε ώς πρότυπον αύτό 
το ζών καί σφριγών καί άκμαΐον του ανθρώπου γυμ,νόν 
σώμα.

Με τήν κατάπτωσιν τής λατρείας τών ωραίων καί ακ
μαίων σωμάτων έδόθη τό πρώτον καί ίσ/υρόν κτύπημα είς 
την τέχνην. Οί φανατικοί χριστιανοί τών πρώτων αιώ
νων, οί κηρύξαντες πόλεμ.ον άμ,είλικτον κατά τής ψυ
χικής καί σωματικής έξυψωσεως, επέφεραν κατά τής τ έ 
χνης τραύμα καίριον, από τό όπρΐον δέν κατώρθωσε νά θε-  
ραπευθή επί το'σους τώρα αιώνας.

•Ο θάνατος αυτός τής Τέχνης, ό περισσότερον παρατα-  
θείς είς τήν ‘Ελλάδα, τήν μεγάλην αυτής κοιτίδα, έπ έ -  
φερε καί τήν σωματικήν παρακμήν τής φυλ,ής καί τήν κα
ταστροφήν :οΰ ωραίου ‘Ελληνικού τύπου, ό όποιος δ ιετη-  
ρηθη άψογος καί τέλειος μ.όνον είς τά  μάρμαρα, τά  όποια  
και αυτά, διότι ήσαν ωραία, είχαν καταδικασθγ να μένουν 
θαμμένα είς τά  βάθη τής γής.

’Α λλά  μέ τόν καιρόν ό τυφλός φανατισμός τών πρώτων 
χριστιανών έμετριάσθη καί οί τάφοι τών νεκρών μαρμά
ρων έφεραν είς τήν επιφάνειαν τής γής δλας τάς νέκρας 
ωραιότητας τής αθανάτου φυλής. Μέ τήν νεκρανάστασιν αυ
τήν του αρχαίου κάλλους ή'ρχισε νά άνασταίνεται καί ή 

θρησκεία τών ωραίων καί άκμ.αίων σωμάτων. Σ ιγά , σιγά ,  
ό ένας μ ετά  τόν άλλον καί οί ναοί τής θρησκείας αυτής 
άνεσκάφησαν, πρώτον ό τής ’Ολυμπίας καί έ'πειτα τών 
Δελφών και τών Αθηνών καί δλων τών άλλων πόλεων, είς 
τάς όποιας ¿τελούντο άγώνες καί άπηθανατίζοντο ονόματα 
αθλητών.

Είς νεώτερος ’Ηρώδης ’Αττικός, Έ λ λ η ν  δμ.ως αύτός γνή
σιος καί χριστιανός ορθόδοξος, ¿φιλοδόξησε τήν δόξαν του 
Ήρώδου τής άρχαιότητος. Καί τά  εκατομμύριά του, τά  ό
ποια συνέλεξεν έργαζόμενος μ-ίαν ολόκληρον ζωήν, άντηλ-  
λάγησαν μέ μάρμ,αρον Πεντελικόν τόσον, ώστε ολόκληρον 
τό Στάδιαν νά άναμαρμαρωθγ, καί νά άποτελέση τήν ώ-  
ραιοτέραν καί μεγαλοπρεπεστερκν λευκήν οπτασίαν του 
κόσμου.

Έ ά ν καί τώρα δπως είς τούς παλαιούς καιρούς υπάρ
χουν είς τόν κόσμον έργα άνθρώπων, τά  όποία δικαιούνται 
νά παραβάλλωνται πρός τά  ε π τ ά  θαύματα τής έποχής έ-  
κείνης,βεβαίως εν από τά  ε π τ ά  θαύματα είναι σήμερον καί
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το άναμαρμαρωμένον Στάδιον, τό όποιον πρέπει νά όνομα- 
σθή Στάδιον Άβέρωφ του Ήπειρώτου.

Γέννημα της Πεντέλης καί αύτο', όπως τά  περισσότερα 
αριστουργήματα της ελληνικής φυλής, έξισοΰται προς εκείνα 
διά τον ό'γκον του μαρμάρου, τόν όποιον κατηνάλωσε και 
διά την ύψηλήν ιδέαν τής άναγεννήσεως τής σωματικής ακ
μής, ή όποια ένέπνευσε την άναμαρμάρωσίν του.

Καί όταν τάς ημέρας αύτάς άπαστράπτον άπό λευκό
τη τα  καί άπο εύρυθμίαν συμμετρικών γραμμών, έφαίνετο  
ως νά ένηγκαλίζετο τον χώρον, επί του όποιου έ'τρεχαν καί 
ήγωνίζοντο καί έπάλαιαν καί έρριπταν τόν δίσκον καί την  
σφαϊραν οί Έ λληνες  άθληταί, ή άντίθεσις τούτων, τών ά-  
ποτελούντων την γενεάν τής αύ'ριον, πρός τό μέγα  μέρος τών 
επί τών κερκίδων θεατών, τών άποτελούντων τάς γενεάς  
τής χθες καί τής προχθές, ήτο πολύ μεγάλη .

Οί παλαισταί γυμνοί σχεδόν, μέ ένδυμα έλαφρόν, τό ό
ποιον άφίνει ελεύθερον τό σώμα εις κάθε κίνησιν καί υπό 
τό όποιον ό θεατής διακρίνει δλας τάς γραμμάς καί τάς  
πλαστικότητας, όλην την εύκαμψίαν τών μυών καί την ελα
στικότητα τοΰ οστέινου σκελετού καί την εύλιγισίαν τών 
μελών, οί παλαισταί εκείνοι δεν έν τρέποντο νά δεικνύουν 
τό σώμά των, ά λ λ ’ ού'τε έσκανδαλίζοντο νά βλέπουν την ή - 
μιγυμ.νότητά των.

Τά ένδυμα δ ι’ αυτούς είναι πρόφασις μάλλον παρά α 
νάγκη καί ύποχρεωσις. Ή  σωματική ακμή καί δύναμις, ή 
κυοφορούσα καί -προασπίζουσα καί τό κάλλος, χειραφετεί  
από τάς κοινωνικάς συνθήκας, καί καταρρίπτει τάς προλή
ψεις όσον βαθειά καί αν είναι ριζωμέναι εις τήν ζωήν ενός 
λαοΰ. Τό σώμα διά τόν αθλητήν είναι ισχύς καί κάλλος. 
Καί ού'τε τό κάλλος, ού'τε ή ισχύς έχουν ανάγκην νά ύπο-  
τάσσωνται εις νόμους, τούς οποίους ύπηγόρευσεν ό πόθος τής 
κατασυντριβής καί του έκμηδενισμοΰ των.

Τό αντίθετον συμβαίνει διά τό μ έγα  μέρος τών θεατών 
του Σταδίου, οί όποιοι αντιπροσωπεύουν κατά σχετικήν  
σύγκρισιν τά  εννέα δέκατα του ελληνικού πληθυσμού. Δ ι ’ 
αυτούς όλους τό σώμα κρύπτεται καί καταντ^ σχεδόν πρό- 
φασις διά τό ένδυμα, του όποίου'τό σχήμα καί τά  χρώματα  
καί αί γραμμαί καί τό κάλλος έξαίρονται καί τεχνοποιοΰν-  
τ α ι  εις σημεΐον, ώστε νά άναπληροΰν τάς σωματικάς ά 
τελείας καί αθλιότητας.

Ή  θέα του γυμνοΰ σώματος εδώ θά ήτο εντροπή. Κα\ 
τήν εντροπήν αυτήν θά προεκάλει ή άσχημία καί ή αδυ
ναμία καί ή έλλειψις τονώσεως καί άντοχής καί π λα στι-  
κότητος. Σ ώ ματα , τά  όποια δέν έρχονται εις επαφήν μέ 
τόν άέρα καί μέ τό φώς, σώματα τ ά  όποια δέν ήσκήθη- 
σαν καί δέν ασκούνται ποτέ ,  ή μένουν ασθενικά καί κ α χ ε-  
κτικά καί εύθραυστα, ή καταντούν όγκοι σαρκών πλαδα  
ρών, χωρίς καμμίαν συμμετρίαν πλαστικότητος. Καί τοι 
αΰτα σώματα δέν θά αψηφήσουν ποτέ τήν πρόληψιν καί 
δέν θά αντιμετωπίσουν προκλητικά τάς κοινωνικάς συνθή 

κας καί δέν θά άντιπαραταχθοΰν ποτέ νικηφόρα ούτε μέ 
τό κάλλος των, ούτε μέ τό σφρίγος καί τήν άντοχήν καί 
τήν δύναμιν, ών έχουν ανάγκην οί λαοί διά νά άναδειχθοϋν 
μεγάλοι καί ένδοξοι.

Α λ λ ’ ούτε τά  σώματα αυτά, τών όποιων τό κάλλος 
εξαρτάται από τό ποσόν καί τό ποιόν του υφάσματος, τό 
οποίον τά  περιβάλλει, θά έμπνεύσγ πο :έ τόν καλλιτέχνην  
εις εκδηλωσιν μιας τέχνης γενναίας καί ύγιοΰς, όποία ύ-  
πήρξεν η τέχνη του Όμήρου καί του Πραξιτέλους. Ή  χρι
στιανική τέχνη υπήρξε πτω χή  καί πενιχρά, καί εάν οί Βυ
ζαντινοί ζωγράφοι διεκρίθησαν έστω καί άσθενώς εις μίαν 
οιανδηποτε μορφήν τής τέχνης, ή μορφή αυτή πρέπει νά 
αναζητηθή εις τήν ζωηρότητα τών χρυσιζόντων χρωμάτων 
και σχεδίων τών σκληρών καί άκάμπτων στοφών, ύπό τούς 
ογκους τών οποίων γυναίκες, ιερείς καί μεγιστάνες έκρυ
πταν καί τήν άμυδροτέραν ακόμη υπόνοιαν κάθε σωματι-  

ήζ γρκμμής καί κάθε πλαστικής ώραιότητος.
’Ιδού πώς ή τέχνη είναι άδελφωμένη μέ τόν αθλητι

σμόν καί πώς οφείλει τήν ακμήν της εις αυτόν. Καί ιδού 
ακόμη πώς αί ασκήσεις καί ό αθλητισμός θά χειραφετή
σουν τό σώμα από τήν πρόληψιν καί πώς θά τό άναδείξουν 
σχυρον καί εύμορφον τόσον, ώστε ή θέα του καί ή μελέτη  

του καί ό θαυμασμός, όν θά εμπνέγ, νά δημιουργήσγ τό 
περιβάλλον καί τόν ορίζοντα, μέσα εις τόν όποιον θά έμ-  
πνεωνται ελεύθερα οί μεγάλοι τεχνίται του μέλλοντος.

ΑΙ Γ ΪΝ Α ΙΚ Ε Σ ΤΗΣ ΑΡΜΕΝΙΑΣ
‘Η παλαιά  Ά σ ία ,  ή χώρα ή τόσον ένδοξος,ή όποία εκ

τείνεται από τό όρος ’Αραράτ έως τό Σινά, καί από τόν 
Πόντον έως τόν Περσικόν κόλπον, είναι ή πρώτη κοιτίς τοΰ 
ανατολικού κόσμου, όπου ήκμασεν άλλοτε ή θρησκεία τών 
Φοινίκων καί τών Ε λλή νω ν,  όπου τ ’ ανάκτορα τών μοναρ
χών τής Φρυγίας, οπού ή Βαβυλών, ή μεγάλη μητρόπολις, 
όπου ή Νινευή ή απέραντος πόλις, έρριψαν τήν παροιμιώδη 
λάμψιν των,καίόπόθεν ήλθαν πρός τήν Δύσιν τά  πλήθη τών 
’Αράβων καί τών Όσμανλίδων.

Κανέν μέρος δέν είναι στρωμένον μέ περισσότερα ερεί
πια· καί εις τά  ερείπια αυτά εύρίσκονται ολαι αί ήλικίαι 
τής αρχαίας ιστορίας, όλα αί έποχαί τοΰ αρχαίου π ο λ ι
τισμού. ΙΙοΐον άνακάτευμα εθνών φύλων καί γλωσσών εις 
τήν χώραν αυτήν, πρός τήν όποιαν σήμερον στρέφονται τά  
κατακτητικά βλέμματα τής Εύρώπης.

Αυτός ό τόπος παρουσιάζει άνεξαντλήτους αντιθέσεις 
Πρός Βυρράν, πρός τά δεξιά τής αρχαίας Κολχίδος, ύψοΰν- 
ται τά  ύψηλά οροπέδια τής ‘Αρμενίας μέ τάς ά τε -  
λέιώτους άδένδρους πεδιάδας των. Πρός Δυσμάς έντεΰθεν 
τοΰ Εύφράτου προχωρεί εις συνάντησιν τής Εύρώπης ή χερ
σόνησος τής Μικράς Ά σ ία ς ,ή  όποία περιέχει πολλάς ζώνας 
καλώς χωρισμένας πρός βορραν τήν κυρίως ’Ανατολήν μέ τά  
θαυμάσια δάση, εις τό μέσον τάς στέππας, πρός νότον καί 
νότιο-άνατολικά τήν Συρίαν, ή όποία είνε ή'δη κατά τό ή -  
μισυ άφρικανική, καί τήν Μεσοποταμίαν, ή όποία έγεινεν  
αραβική. Τοιαύτη είνε έν συντόμω ή χώ ρα :  ας ί'δωμεν
τώρα ποιοι τήν κατοικούν.

Κ α τ ’ άρχάς πρός τάς πηγάς τοΰ Τίγρου καί τοΰ Εύ
φράτου, εύρίσκομεν, τρία ή τέσσερα εκατομμύρια ‘Αρμενίων
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φυλήν λεπτήν, μεγάλης αντοχής, εμπορικήν, ή όποία κα
τοικεί τα οροπέδια του ’Αραράτ, τοΰ όποιου ή διπλή κο
ρυφή χωρίζει μονη σήμερον τάς κτήσεις τής Ρωτσίας από 

τ α ,  τ?ίς Τουρκίας καί Περσίας, τάς παγωμένας λίμνας της 
του, δρυμεϊς χειμώνας της καί τά καλοκαίρια της μέ τούς 
σαραντα βαθμούς ύπό σκιάν ή χώρα αύτη είναιπολύ Α σ ι α 
τική. Εις την Ερζερουμ ή μεση θερμοκρασία τοΰ έτους 
μενιΐ κατα τι χαμηλότερα από τήν θερμοκρασίαν τών Π α-  
ρισιων. Εις το μεγαλειτερον μέρος τής χώρας, αί οίκίαι 
είναι χωμεναι μεσα εις τήν γήν καί μόνον ή στέγη φαίνε
ται έςω. Αλλά μόλις φανή ό καλοκαιρινός ήλιος οί δημη-  
τριακοι καρποί και τα φροΰτα, όλα αμέσως ωριμάζουν.

Ο Αρμένικος λαος ο όποιος αναγνωρίζει διά γενάρχην  
του τόν Χάίκ, έγγονον τοΰ Ίάφεθ, ε ίχε καί αύτός τήν 
στιγμήν τοΰ μεγαλείου του. "Αν καί κατά τόν Μεσαίοινα 
έχρησιμευσε ως δρόμος εις διαφόρους κατακτητικάς φυλάς, 
τους Μογγολους, τους Τατάρους καί άλλους, ή φυλή όμως 
διατήρησε την ατομικότητά της καί τόν τύπον της. Τά π α -  
ιριαρχικα ήθη, τα  οποία χαρακτηρίζει ή απόλυτος κυριαρ
χ ία  τοΰ πατρος τής οικογένειας, έξάκολουθοΰν νά βασι
λεύουν.

Κάνεις δεν θά ετολμοΰσενά διαφύγη τήν αύστηράν π ε ι
θαρχίαν, η οποία κανονίζει ολας τάς σχέσεις τών μελών 
μεταξύ των. Οταν άποθανη ό πατήρ, ό πρωτότοκος υιός 
κληρονομεί τα  δικαιωματά του, άν οχι ή χήρα του, καί έκ 
τουτου μαντευομεν αμέσως, ότι έχομεν νά κάμωμεν μέ 
χωράν οπου αι γυναίκες χαίρουν κάποιαν ελευθερίαν.

Τώ ό'ντι, κ α τ ’ άντίθεσιν πρός τούς λαούς τής ’Ανατο
λής, ο Αρμ.ενιος αγνοεί τί  είνε, νά πωλήση τήν κόρην του, 
ή νά τήν καταδικάση εις περιορισμόν από πίσω από ένα 
παραπέτασμα ή ένα δικτυωτόν. Αί νεάνιδες αί εις ώραν 
γάμου δέν φοροΰν κανένα είδος καλύμματος καί αί σχέσεις 
των με τούς νέους είναι έλεύθεραι, αλλά πάντοτε εντός τών 
όρίων τής καλής συμπεριφοράς καί τής ηθικής. Καί ούτω 
εννοείται πώς,εις τό έθνος αυτό όπου οί άνθρωποι είναι θε 
τικοί καί άγαποΰν τά  χρήματα, οί έξ έρωτος γάμοι δέν 
είνε σπάνιοι.

Οί ’Αρμένιοι γενικώς υπανδρεύονται ενωρίς, τά  κορί
τσια κατά τό δέκατον τέταρτον έτος ή τό δωδέκατον καί 
τ ’ αγόρια ’ κατά τό δέκατον ό'γδοον ή τό εικοστόν. Μόνον 
από τήν ημέραν όπου υπανδρεύεται ή γυναίκα εξέρχεται  
από τόν κύκλον τής οικογένειας· πρέπει νά έχη τό πρό- 
σωπον σκεπασμένον καί ακόμη όταν είναι εις τήν οικίαν καί 
νά μήν όμιλή μέ κανένα άλλον παρά μόνον μέ τόν σύζυγόν 
της, καί ακόμη καί εις τούς πλέον στενούς συγγενείς της 
δέν επιτρέπεται νά όμιΰή. ’Εάν αί οίκογενειακαί φροντίδες 
της ή άλλαι περιστάσεις τήν αναγκάσουν νά άφήση τήν 
αυστηρότητα αυτήν πρέπει νά συνεννοηθή μέ σχή ματα . Έ ν  
συντόμω, είναι καταδικασμένη εις τήν σιωπήν αυτήν έως 
τήν ημέραν τής γεννήσεως τοΰ πρώτου τέκνου της.

’Από τήν στιγμήν όπου γίνεται μήτηρ, τής επιτρέπεται  
ολίγον κ α τ ’ ολίγον νά όμιλή. Κ α τ ’ άρχάς μέ τήν πενθεράν 
της, έπειτα  μέ τήν μητέρα της, κατόπιν μέ τάς άδελφάς 
Τοΰ συζύγου της καί τέλος μέ τ ’ άλλα μέλη τής οίκογε-

νειας. Η μεταβατική αυτη περίοδος ή όποία προηγείται 
τής πλήρους χειραφετησεως, διαρκεΐ συχνά πέντε έτη τό

¿ρισσοτερον, και κατα το διάστημά αυτό, εάν παρουσια- 
σθή κάνεις επισκέπτης εις την οικίαν, ή σύζυγος οφείλει νά 
φυγγ) αμέσως. Οί άνδρες ποτέ δέν τρώγουν μαζή μέ τάς 
γυναίκας και τας νεανιδας, ή οικοδέσποινα ετοιμάζει μόνον 
ύι αυτους το τραπέζι,  έπειτα  άποσείρεται εις ένα είδος 
γυναικωνιτου, οπου διασκεδάζουν αί γυναίκες μόναι των.

‘Επομενιος ο ξένος δέν βλεπει πάντοτε,  όπως θά έπεθύ-  
μ γ ,  τις ωραίες αυτές ‘Αρμένισες μ,έ τ  κ μεγάλα  μαΰρα μ ά 
τια , με το βελουδένιο δέρμα καί μέ τά  θαυμάσια μαλλιά .  
Ή  ενδυμασία των, σχήματος εντελώς ανατολικού, είνε εις 
αρμονίαν μέ τό είδος τής εύμορφιάς των. Τά κόκκινα ύφά- 

εινε εχ,εϊνχ οπου προτιαουν. Τά κύρια ¡χέρτ) ττίς 
ενδυμασίας των είνε τό κόκκινο σαλβάρι, ό σάκκος καί ή ε
πίσημος φοΰστα μέ τήν μακριά ούρά, τήν όποιαν από κ α 
θαριότητα σηκώνουν έως εις τούς γοφούς'.

Τό κοινόν κάλυμμα τής κεφαλής,είνε'μιά τόκ χρυσοκεντη- 
μενη, με χρυσόν ολογυρα εις τήν όποιαν βάζουν τόν πέπλον.  
‘Ως στολίδια, έχουν άλυσσίδες από νομίσματα, άνακατε-  
μενας με τά  μαλλιά  ή καρφωμένας εις τό κάλυμμα τής κε
φαλής. Είνε τό είδος τών εγχωρίων κοσμημάτω ν όσαι έ
χουν πολλά γεμίζουν τό στήθος καί τά  χέρια, καί λάμπουν 
εις τόν ήλιον. "Αν καί άγαποΰν τούς στολισμούς, αί γυναί
κες τής ’Αρμενίας είνε έξαιρετικαί νοικοκυραί. ‘Η  ένεργη-  
τικότης είνε εις τό αίμα τών ‘Αρμενίων. Οί άνδρες κερδίζουν 
χρήματα, καί τά  βάζουν κατά μέρος, αί γυναίκες εργά
ζονται καί φροντίζουν διά τάς άνάγκας τής οικίας χωρίς 
νά τούς ένοχλοΰν. ‘Ο ορεινός χωρικός τοΰ ’Αραράτ έχει τήν  
λεπτότη τα  νά μήν άφίνγ τήν σύζυγόν του νά λαμβανγ μ έ 
ρος εις τάς εργασίας τών άγρών, άπό φόβον μήπως τήν 
μαυρίσν) ό ήλιος...  ‘Ομιλοΰμεν εδώ διά τήν ‘Αρμένισσαν, 
ή όποία δέν γνωρίζει άκόμη τόν πολιτισμόν τής Δύσεως, 
διότι όσαι τόν έγνώρισαν τόν άγαποΰν πολύ.

’Από τά  τρία έκατομ.μύρια τών ‘Αρμενίων, τά  δύο 
τρίτα περίπου, είνε διεσπαρμένοι εδώ καί εκεί, καθώς οί 
‘Εβραίοι, κερδίζοντες μέ τό έμ.πόριον συχνά μεγάλα  ποσά, 
τά  όποία φυλάτουν θρησκευτικώς διά τάς οικογένειας των. 
Εις δλας τάς πόλεις τής Μικράς Ά σίας ,  κυρίως εις τήν  
Τραπεζοΰντα καί τήν Σμύρνην, εύρίσκονται πολλοί.

Άφοΰ ώμιλήσαμεν διά τήν Σμύρνην, δς ρίψωμεν έν 
βλέμμα εις τήν Άρμενικήν συνοικίαν της. "Εν πράγμα μάς 
κάμνει κ α τ ’ άρχάς έντύπωσιν· είνε ή ιδιαιτέρα μορφή τής 
οικίας. ‘Οποία διαφορά μεταξύ τών κατοικιών αϊτών καί 
τών Τουρκικών ! Καμμία επιθυμία νά έπιβληθοΰν, κανέν 
σημεΐον πολυτελείας, κανέν εξωτερικόν κόσμημα· κάτι τό 
γυμνόν, τό όποιον άρχίζει νά κουράζγ τό μάτι,  άλλά μόλις 
ιδεί κανείς τήν τελείαν καθαριότητα τοΰ όλου, αισθάνεται 
λαμπράν έντύπωσιν.

Μία περίεργος λεπτομέρεια τής άρμενικής οικίας, είνε 
οί μεγάλοι διάδρομοι, οί όποιοι άρχίζουν άπό τήν κυρίΚν 
εί'σοδον, εις τρόπον ώστε τά  περισσότερα δωμάτια έχουν 
πρόσοψιν οχι εις τήν όδόν, άλλά^είς τόν κήπον τής οικίας.
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Καί οί διάδρομοι ούτοι χρησιμεύουν ως κατάλυμμα εί; την ι σίστως τον ελεύθερον και φαιδρόν έρωτα, ούτε άποδοκιμα
/ ,. » r/ I y  ^ __ *V _ ζ __  Ι Α . __ ___   w Λ,) C Λ/ΛΤ»

οικογένειαν κατά τάς πλέον θερμάς ωρας ζει τέλεον την δουλείαν έν τε τώ γαμω και τώ ερωτι

Διά να κάμουν 
λίζουν τούς ταίχους-μ

την διαμονήν πλέον εύχάριστον, στολί-  . επιθυμεί, ϊνα ή γυνή ζγ  ύ,.ό την σκεπήν της οικιακής έ-  
-μέ άνθη καί μέ αναρριχητικά φυτά, το -  στίας καί άπολαύγ της ειρήνης έν τγ  συμβιώσει μετά  νο-

διέρ/ονται I μίμου συζύγου καί της τιμής τής οίκοδεσποινης· δεν αρ
κεί δύνανται α π ’ έξω νά βλέπουν τάς διασκεδάσεις νεΐται, ό'τι τά  μέγ ισ τα  τής γυναικός θέλγητρα είναι έν τγ  

Λέν είναι, νομίζω ανάγκη, νά ποοσθέσωμεν I παιδοποιία καί τγ  άνατροφγ των τέκνων· θέλει ομως, ίνα
ή γυνη άναστρέφηται και ζγ  ως ελεύθερον ον, ισότιμός τω

ποθετοϋν ωραία έπ ιπ λα ,  καί οί ζενοι οι Οποιοι 
από έκε 
των κατοίκων
ότι αί νεάνιδες καί αί νεαι γυναίκες των ωραίων
απολαυστικών κατοικιών, αί όποϊαι επιθυμούν νά προσελ- άνδρί, μ εθ ’ ού κοινήν έχε ι  την άνθρωπίνην φυσιν και
κύουν τά βλέυ.υ.ατα τών γνωστών των, τοϋ άλλου φύλλου, αυτόν σκοπόν έν τώ γηίνω τούτω βίω. Θέλει πρός τουτοις,
στέκουν εις τά παράθυρα μεταξύ τών ανθισμένων ά μυγδα- ΐνα αυτη τρέπηται πρός έκτέλεσιν παντός βιωτικου έργου, , 
λιών καί τών έληών καί έκεΐ στίς μυρισμένες αύτές φωληές πάσης τέχνης καί έπ ιζη τγ  την γενικήν καί καθολικήν μόρ-
ψάλλονται τά τραγούδια τής αγάπης, τά όποια είναι τά  φωσιν καί τα  άγαθα τα  έκ'της θεραπείας του πνεύματοςτραγουι] 
ί'δια εις όλους τούς τόπους. 

(Κατά τό Γαλλικόν)

ΤΑ ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΘΗΣΕΑ
‘ Ο Λ ν κ ο μ ή δ η ς  δ ι α φ ω ν ε ί  η ρ ό ς  τ η ν  

φ α ό ί λ η ί ό α ν .

« Έ π ί  τού ζητήματος τούτου, ώ άναξ θησεϋ, είπεν ο 
Λυκομηδης, διαφωνουμεν πάντοτε μετά  τής βασιλισσης 
φρονεί αυτη άνεκαθεν, οτι ή γυνη επλασθη κατάλληλος  
παντί έργω καί δύναται νά μορφωθγ εξίσου προς τον αν 
δρα σωματικώς καί πνευματικώς· φρονεί δε προς τουτοις, 
οτι αδικείται τό έαυτής φύλον ύφ’ ημών τών άνδρών. Ά λ λ α

και τής καρδίας άπορρέοντα. Έ ν  τούτοις τό ζητημα είναι 
Ειρήνη Ντκολαΐδου | ~ολύ σπουδαΐον καί πρέπει ν ’ άναβάλλωμεν την  ̂εξετασιν 

αύτοϋ εις άλλους εύθετωτέρους καιρούς· έχομεν έμπροσθεν 
ημών τάς μακράς καί άπεράντους νύκτας τοϋ χειμώνας· 
τότε έκεΐ υπό τό θάλπος τής εστίας καί την -έπίδρασιν 
του ζωηρού νησιωτικού οίνου θά έ'χωμεν τον καιρόν νά συ- 
ζητήσωμεν καί άδολεσχησω μεν.»

Οί (3α<ίιλεΐς κ α λ ο ίΜ ι  τ ο ν  β η ό έ α  ε ις  
τ ή ν  έ π α υ λ ι ν  α ύ τ ώ ν ,

«’Ή δη, ώ άναξ, ηλθομεν νά σέ καλέσωμεν εις τό δει
νόν τό όποιον αύριον δίδομεν εις την αγροτικήν ημών ε -  

παυλιν- έκεΐ αγώνες θά τελεσθώσι· θελω νά ίδγς, ω θ η -  
σεΰ, ότι οί Σκύριοι άθληταί έχουσιν άξιαν τινά. Έ π ε ι τ α

δοσίαν. Αί Μοΐραι πολλάκις μεταβάλλουσι τάς αποφάσεις 
καί αύτοϋ. τοϋ υπάτου τών θεών καί διευθύνουσι τάς τυχας  
καί κλώθουσι τόν βίον τών ανθρώπων, ως αύταί θέλουσιν. 
Α ρ χ α ία ,  ώς ό κόσμος, είναι ή έρις αυτη μεταξύ άνδρός 
καί γυναικός· πιθανόν νά έχγ  δίκαιον ή βασίλισσα, ά λ λ ’ 
ημείς έμμένωμεν τοΐς πατροπαραδότοις καί δεν τολμώμεν  
νά αεταβάλλωυ.εν τάς κοινωνικάς καί πολιτικας συνήθειας,

«Καί έγώ, άναξ, είπεν ή βασίλισσα μ ετά  προφανούς 
συγκινησεως συνενώ τάς παρακλήσεις μου μετά  τών τοϋ 
Λυκομήδους· θά ώμεν ευτυχείς, αν δυνηθώμεν καί έπι τινα 
μόνον χρόνον ν ’ άποσπάσωμεν τόν νοΰν σου από τών πολι
τικών σκέψεων, αίτινες τοσϋτον σέ άπασχολοΰσιν. Έκετ 
ί'σως ΐ'δης καί πάλιν τόν Πάνα, άκούσγς παρ’ .αύτοϋ εύμε-  
νεΐς καί παρηγόρους λόγους, διηγηθής δ ’ ήμΐν καί πάλιν  

ή πλάσωμεν αύτάς έπί άλλων τύπων καί β ά σ ε ω ν . π ο -  άνέκδοτα περί τοϋ άγροτικοΰ τούτου θεοϋ. Πρό-
λύς λαός φρονεί, ^ότι αρκετόν είναι τγ  γυναικί^ ό οίκος καί ^  £ μή κοιμηθγς καί πάλιν έν τ γ  εις τό άλσος π ε -

Γαϋτα ιπ λανήσει σου, διότι περικυκλούσαι υπό κατασκόπων !»

Ό  Θ ιη ίευς  « εο ά  τ ο ν  γ ν ν α ι κ ε ί ο ν  φ ν λ ο ν .

ή αγω γή τών τέκνων, τά  όποια γέννα και τρεφει
τά έργα δύνανται ν ’ άπασχολήσωσιν οΰτω ό’ιαρκώς τήν 
οικοδέσποιναν καί μητέρα, ώστε να μη καταλειπωσιν αυτγ

>αι άοίστη, ήτις αποφεύγει ού μόνον τόν ψόγον, αλλά I μετά τοσαύτης ευφράδειάς και ευγλωττίας και ακαταμα-
ί αύτόν τόν έπαινον. ‘Ως τό σώμα, οΰτω καί τό όνομα I χήτου λογικής. Ή  πείρα μου, ώς γινώσκεις, ω φίλε, δεν με

τής αγαθής γυναικός πρέπει νά είναι κατάκλειστον καί ά -  1 εβοήθησε νά σχηματίσω τόσον υψηλήν γνώμην περί τών γυ -
νέξοδον. ’Από τών αρχαίων χρόνων ή άνθρωπότης έφρόνει, I ναικών. Καί έγω, ως ο πολύς λαός,ενόμιζον, οτι αρκετόν τγ
ότι τό είδος τής γυναικός δεν πρέπει νά είναι γνώριμον εις I γυναικί τό καλλωπίζεσθαι, τό διοικεΐν τον οίκον και τρέ-
τούς πολλούς· άρκεΐάγαθός τις λόγος καί εύφημος λόγος νά φειν τά έαυτής τέκνα. Είχον καί έγώ μέχρι τοϋδε τήν γνώ-

'γ ίνη τα ι περί αύτής,ώς καλής δεσποίνης, συζύγου καί μητρός. μην σου,ώ Λυκόμηδες, ότι δηλαδή ή γυνή ριπτομενη . έκτος
Ή  βασίλισσα όμως δεν προβαίνει εις έσχατα , ήτοι εις τήν τοϋ οί'κου διαστρέφει τήν φύσιν αύτής· ένόμιζον καί έγώ
τελείαν χειραφέτησιν τής γυναικός· δέν κηρύττει άπροφα- I ό'τι άφοΰ έδόθη αύτγ έκ φύσεως ή κυοφορία τών τέκνων
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καί ό θηλασμός, είναι άρκετά τά έργα ταϋτα ^ν’ άπασχο-  
λήσωσι τήν γυναίκα καί άποτρέψωσιν αύτήν από παντός  
άλλου έργου. Τό έργον τής ανθρώπινης δημιουργίας έχει α-  
νατεθγ τγ  γυναικί ύπό τής φύσεως· δι’ αύτοϋ ανακαινίζει  
αυτη τήν ανθρωπότητα, διότι εισάγει εις τόν κόσμον νεα 
πλάσματα  εις. άντικατάστασιν τών παλαιωθέντων. Ούδεν
ά λ λ ο 'έργον μεΐζον καί ύψηλότερον τούτου- δι’ αύτοϋ καί

μόνοι δύναται ή γυνη νά εξυψωθγ μέχρι τοϋ )εοϋ ,.αρ I 
γουσα ανθρώπους, γίνεται καί αύτη δημιουργός. ΙΙρό, f -  I 
τούτοις ού μόνον ή κύησις, άλλά καί ή τροφή καί ή αγω 
γή τών τέκνων είναι έργα μεγάλης ώφελείας κάι αςιας · 
ή γυνή /άριν  τούτων πρέπει νά άναλίσκγ ολον αυτής τον I 
βίον καί αφοσιώται άπο νεοτητος αυτής μέχρι γηρω,,  ω, α I 
ληθής ιέρεια. Άφοϋ αυτη είναι ή τίτθη καί ή πρόθυμος ύ-  
πηρέτις τού νηπίου έν πάσαις αύτοϋ ταΐς χρείαις, άφοΰ α<5- 
τη είναι ή φρουρός καί φύλαξ σώζουσα αύτό έκ πολλών κιν
δύνων, αύτή ή βοηθός έν τοΐς πρώτοις τοϋ τέκνου παθή- | 
μασι καί πόνοις, καί ή προστατις έν τγ  όσημέραι προϊούσγ 
καί αύξανομένγ ηλικία, αύτό ή οδηγός έν τοΐς πρώτοις αύ
τοϋ βηματισμοΐς καί ή διδάσκαλος έν τγ  έκφρασει των 
πρώτων αύτοϋ φθόγγων, άφοϋ τέλος αύτή τοσαΰτα έχει  νά 
έπιτελεσγ ύψηλά έργα καί καθήκοντα, βεβαίως έφρόνουν 
ότι παραβιάζει τήν φύσιν έαυτής καί άνακόπτει τό έργον 
τό παρά τής φύσεως δοθέν αύτγ, εί δίς έργα άλλότρια, έ κ 
τος τοϋ οίκου, παρεδίδετο. Τοιαϋτα έφρόνουν, ώ βασιλεύ,  
ά λ λ ’ οί λόγοι τής βασιλισσης μ ’ έπεισαν, οτι ή γυνή έπ λ ά -  
σθη καί πρός άλλον έτι μέγαν καί ύψηλόν σκοπόν. ‘Η γυνή 
πρέπει νά στηρίζγ τόν άνδρα, νά βοηθγ καί ένθαρρύνγ 
αύτόν καί όδηγή. Ί ν α  όμως πράττγ  καί ταϋτα τά έργα  
καλώς, πρέπει νά έ χ γ  διδαχθγ τήν τέχνην τοϋ σκέπτεσθαι  
καί κρίνειν, προσλαμβάνουσα ές απαλών ονύχων εύρεΐαν μ α-  
θησιν καί άναστοεφομένη μετά  πάσης έλευθεριας. Μέχρι 
τοϋδε έπεζήτησα τήν γυναίκα διά τό. κάλλος της μόνον 
ήδη δμω: μανθάνω, ότι το κάλλος, αυτο μονον, δ^ν , ,ρ -π . .  ι 
νά είναι τό πρώτον καί κύριον προσόν τής γυναικός· η γυνή
πρέπει νά άρέσκγ, νά σκορπίζγ δέ πανταχοϋ καί πάντοτε
τά  δώρα α ύ τ ή ς  δροσερά καί άμάραντα· πρέπει καθ’ ημέραν | 
νά άνακαινίζηται νά προσελκύγ διά τής εύγενείας τών τρό
πων, τής λεπτότητας τής συμπεριφοράς καί τής εύρείας 
γνώσεως καί πολυμαθείας. "Οπου καί Sv παρίσταται, πρέ
πει νά έπ ιχ έ γ  χάριν, δρόσον, νά μή καταπονγ τόν άνδρα, 
νά θέλγγ αύτόν διά τής γλυκύτητος τής φωνής καί διά τής  
πειθοΰς πρός παν άγαθόν καί ωφέλιμον. ‘Η γυνη πρεπ=,ι, 
συνελόντι είπεΐν, νά έμπνέγ τόν άνδρα, νά έξυψοΐ και έςι-  
δανικεύγ παν, ούτινος ά π τετα ι  καί συλλαμβάνει έν τ γ  εύ- 
αισθήτω καί εύερεθίστω φαντασία της. Ά ν  τό καλόν δι-  

δάσκγ, τέρπει,καθηδύνει τόν βίον,άνυψοΐ τόν νοϋν καί έξι-  
δανικεύει τόν λογισμόν καί τό φρόνιμα- πρέπει βεβαίως τού
το νά είναι φανερόν καί κατάδηλον τοΐς π α σ ιν  έάν τό φως 
φέγγγ  καί φωτίζγ ό άνημμένος λύχνος, δέν πρέπει νά κρύ- 
π τη τα ι  ύπό τό μόδιον, άλλά νά τίθηται έπί τόπου ύψηλοϋ, 
ίνα διασκορπίζγ κύκλω τάς φωτεινάς αύτοϋ άκτΐνας καί 
διαλύγ δ ι’ αύτών τό περικαλύπτον τήν οψιν τών πέριξ 
πραγμά-ρων σκότος. Οΰτω δε πράττει καί ή φύσις· ή ανα-

τολή καί ή δύσις τοϋ ήλιου, ό άστερόεις ούρανός, ή λ ά μ -  
πουσα σελήνη,ή άνθοφόρος γή , ή γαλήνιαια θαλασσα,παντα  
τέλος τά καλά αύτής, είναι φανερά τοΐς πάσι καί τέρπουσι 
καί διδάσκουσι τούς θεωμένους. Διατι λοιπόν και η γυνη 
νά κρύπτγ τό κάλλος τοϋ πνεύματος αυτής και τοϋ σιωμα- 
τος \ Δια τί νά έ χ γ  αύτό κατάκλειστον εν τγ  γυναικωνι-  
τιδι, διατί νά μή έπιτρεπηται αύτγ να επιδεικνυγ αυτο 
καί τέρπγ δι’ αύτοϋ πάντα  εύαίσθητον ; Έ ά ν  δε και τα  
προτερήματα τοϋ πνεύματος καί τής καρδίας θελγουσιν ω 
σαύτως συγκινοϋσι καί διδάσκουσι διά τί να μή παρεχωμεν  
-/αί εις τάς γυναίκας τά μέσα ν ’ άποκτώσιν αυτα και ανα-  
πτύσωσι διά καταλλήλου άγωγής καί παιδεύσεως ; Καθ 
όλον μου τόβίον έπεδιωςα τάς έπι καλλει διαπρεπουσας γ υ 
ναίκας μ ε τ ’ αληθούς στοργής καί άγάπης * ήδυνήθην να 
κατακτήσω βασίλισσας ίσχυράς καί θυγατέρας βασιλέων, άρ- 
χόντων καί μεγιστάνων, άλλά π^σαι αύται με κατεπο-  

νησαν.
( ’Α π ό  τό  μυθιστόργιαα τοϋ κ . Μ Β ρ α τϋ ά -νο -υ )
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01 ΙΔΙΩΤΙΚΟΙ ΚΗΠΟΙ
Εις καμμίαν άλλην τοϋ κόσμου μεγαλούπολιν πλήν τής 

ρώυ.ης δέν άπαντοϋν σήμερον μέγαρα ιδιωτικά, τά  όποια 
νά περιβάλλωνται άπό έκτάσεις άπεράντους καί δενδροφυ
τείας χωρίς άρχήν καί χωρίς τέλος. Εις τά  κέντρα τών με
γάλων πόλεων κάθε σπιθαμή γης άντεπροσωπεύει έν εισό
δημα, τό όποιον οί πλούσιοι ίδιοκτήται δέν έννοϋν νά θυ
σιάσουν εις τήν άπόλαυσιν μιας πράσινης και θαλε^ας οα-  

σεως.
Εις τήν Ρώμην τό π ρ ά γ μ α  διαφερει. Οπως υπαρχουν 

παλάτια  μεγάλων καί άρχαίων οικογενειών δυνάμενα νά 
I συγκριθοϋν πρόςτόπαλάτι τής βασιλικής οικογενε’ας,απαραλ-  

λακτα ύπάρχουν καί κήποι άπέραντοι ίσως μεγαλητεροι  
I κα'/πλουσιώτεροι άπό τόν κήπον τοϋ Κυρηναλίου, εις όρ- 
I γιώντα άπό βλάστησιν καί θαλερότητα δένδρα.

Μίαν ημέραν, κουρασμένη νά βλέπω ωραία πραγματα  
καί ωραία έργα τέχνης, άπεφάσισα νά μήν έπισκεφθώ κα

ί νέν μουσεΐον, νά μήν άντικρύσω κάν τό Βατικανον, να μην 
I πλησιάσω καμμίαν έκκλησίαν. Ά λ λ α  δια να αποφυγγ κά

νει? δλας αύτάς τάς έστίας τής τέχνης καί τής χωρίς άρ- 
I χήν καί τέλος ώραιότητος, πρέπει ώρισμενως να φυγγ άπό  

I τήν Ρώμην.
Αύτό καί έκαμα. ’Έ μεινα  κλεισμένη εις τό ςενοδοχειον 

μου έως τάς πέντε καί έπειτα  έπήρα μίαν άμαξαν καί έ-  
I ξήλθα άπό τήν πόλιν. Έφηγησα εις τον αμαξάν μου την 
I επιθυμίαν μου καί εύθύς εις ολίγα λ επ τ ά  με ενα όυναιον  
I ααστίγωμα τών ίππων εύρισκομεθζ έκτος τής πόλεως. Ο 

όρίζων γύρω μας ήτο άνοικτός καί άτελείωτος, ό ουρανός 
I ήπλώνετο ύψηλά ώς μία μεγάλη  όπαλίνη ανεστραμμένη  

λεκάνη καί τό πράσινον χρώμα ώργιοϋσε γύρω μας, άλλοϋ 
εις πυκνά στρώματα τής γής καί άλλοϋ εις συμπλέγματα



^νδρω ν xxl θάμνων, τά  όποία είχαν σχήματα άρχιτεκ.το- 
vt>cvĵ  εντελώς πρωτότυποί.

Την άρμονίοςν αύτην τής πλουτίοίς φύίεως ύυνώδευε 
μία.μυιτηχή ¿ρχονία ¿πολίτου σιωπής. Ό λ α  έσ-.ωποϋσαύ 
ολα επεβαλαν ¡αίαν μυστηριώδη καί ανεξήγητου εύλά-  
βειαν. Καί ό άμαξηλάτης μου άκόμη - π ρ α γ μ α  σπάνιον—  
εσιωπονσε. Η  ψυχή, το πνεΰμα καί τό σώμα άπέκτων  
β α θ μ ό ν  καί κ α τ ’ όλίγον τήν ή'?εμον νάρκην καί ήσυχίαν,  
Ύ> ° ™ «  β ασ ίλευε  παντού. ‘Η ζω ή εις τοιαύτας σπανίας 
στιγμας δια τούς ανθρώπους των πο'λεων μετουσιοϋται εν 
τελώς. Μεταλαμβάνει ολίγον άπό τήν αύτόματον καί μη 
χανικήν ,ωην της φύσεως, άρομοιοϋται πρός αύτήν καί ε
πανέρχεται εις την άρχικην πηγήν καί καταγωγήν τη ' .

’Ή μην ευτυχής καί είχα άφεθή δλη εις τό έλαφοόν λ ί 
κνισμα της αμαςης, χωρίς νά σκεπτωμαι τ ίποτε,  ί'σως καί 
χωρίς νά αίσθάνωμαι. Αί'φνης τ όν ορίζοντα άπο τήν μίαν  
πλευράν μας τόν έ'κοψεν όνα ύψηλόν τείχος, τό όποιον έ-  
φαιν,το ως τείχος φρουρίου. ‘Τπέθεσα οτι ήτο τείχος της 
πόλεως, ά λ λ ’ ό αμαξηλάτης μου ηδρεν εύκαιοίαν νά ’δια-  
κοψη την σιωπήν του. Είναι ή villa Borghese', μου είπεν  
Εγω ε,ηκολουθησα νά σιωπώ, μέ τήν έλπίδα δτι μ ε τ ’ ό- 

λιγον τό τείχος θά ¿τελείωνε καί δτι ό άνοικτός όοίζων

θα μας περιεβαλε^ καί πάλιν άπό παντού, δπως καί ποίν
Α λλ  η ωρα παρηρχετο καί τό τείχος, υψηλόν, μονότονου,

πληκτικόν υψουτο πάντοτε έκει ατελείωτου καί έφαΚετο
εκτεινόμενου μακράν, πολύ μακοάν, ώς που έφθανε τό βλέυ-  
μα μας,

crum viiiri.i iwrN η.ΙΐτΊ12Ν
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Κ Α Κ Ο  Μ Α Τ Ι
(Συνέχεια άπό τό προηγούμενο φύλλο)

, Η  “ Ρ ** *  « Ή «  τ ° ^  Ακρογιαλιάς, πήρε ένα λοξό δοο- 
μ α κ , κα ι στάθηκε μπρός σέ μ ια  κ λειστή  π ό?τα  κ α γκ ελ έν ια  Τ όν ολό
γυρα το ίχο  είχανε α ν τ ικ α τα σ τή σ η  μ ε  φ ρ ά χτη  άπό  κάκτους.

Π ανω  α π ο  το  φ ράχτη  τρεΓς ή τέσσαρες άπέραντε; συκιές άπ λω να ν  
τ α  π υκνά  φύλλα τους; μέ τό  μ ετα λλ ικό  πράσινο χ ρ ώ μ α  καί ένα με 
γαλο  πεύκο σαν ομβ?ελλα , κ υ μ ά τ ,ξε  τό χρυσοπράσινο φ ύλλω μ ά  τ 
Τ α  οενΟρα α υ τα  σκ έπα ζα ν  σχεδόν τή ν  όψη του σπιτιού“ ,κ α ί κάπου κ α -

Γ ΐκ Τ β Τ 1 ?a!V0,JVTaV ΧάτασπΡ° ™  - f i ^ v o  μπερτέ'ποΰ

Μ ια υπηρέτρια  μ ελ α μ ψ ή  μ ι  σγουρά μ α λ λ ιά , έτρεξε ά μ α  άκουσε τό 
χροτο τη ς α μ α ξα ς, άνοιξε τή ν  κ α γκελένια  π ό ρ τα , κ α ί' ώδήγησ'ε τόν 
κύριο Α σπρωμον από  ένα δρόμο στολισμένο δεξιά κ α ί άο,στεοά υιέ 
πικροδάφνες, σ την τα ρά τσ α  όπου ή  δεσποινίς Ά λ ικ η  W a r d '  Ιπερνε τό 
τ σ α ϊ μ α ζ η  μ ε  τον θείο τη ς .

, ^ ι δ ι ο τ ρ ο π ί α  ή  όποια τα ίρ ια ζε  σέ μ ,ά  κόρη ποϋ ε ίχε  βαρεθή όλα 
τ α  κομοόα τή ς ζω ή ς , ίσως κα ί γρά νά πειράξη  τό θείό τη ς , μέ τού ό

ποιου τα  ολίγον αριστοκρατικά  γούστα  γελούσε, ε ίχ ε  κ α τά  π ρ ο τίμ η σ η  
εκλεξη η  δεσποινίς Ά λ ικ η  τό άγροτικό αϋτό σ π ιτά κ ι τ ’ ά φ εντ ικά  του 
όποιου ταξειδευαν κα ί ϊ  σι έμενε γ .ά  πολλά  χρόνια κλειστό . Εύρισκε 
στο^παρα μ ελη μ ένο  αότό περιβόλι, τό όποιο ε ίχ ε  τή ν  Αγριάδα τή ς cou- 
σικης β λα σ τή σ η ς, μ ιά  άγρια  πο ίη ση  ή  όποια τή ς  άρεσε' όλα στό 
Οερμο κ λ ίμ α  τή ς  Ν ά π ολη ς ε ίχα νε  μ εγαλώ σ ει.

Η  πορτοκαλιές, ή  μυρτιές, ή  ροδιές, ή  λεμονιές, έκαναν ευχα ρ ί

στησ η  νά τ ις  βλέπ η  κανείς κα ί τά  κλα διά  τους που δέν φοβόντουσαν

Δεν ε'χει άλλον δρόμον ; ήρώτησα.
Οχι άπήντησεν ό άμαξηλάτης. Τό τείχος τής villa 

Borghese έχει περίμετρον τεσσάρων μιλλίων καί εΐ'μεθα 
υποχρεωμένοι να το ακόλουθησωμεν. Τεσσαρα μ.ίλλια ό κή
πος αύτος, μεσα έίς τον όποιον ύπάρχουν πάρκα άτελεί-  
ωτα, και δάση καί δενδροστοιχίαι άμαξηταί καί παλάτια ,  
και μουσεία και λιμναι καί α γά λ μ α τα  καί βουστάσια καί 
πτηνοτροφεία καί θηριοτροφεία καί θερμοκήπια καί δ,τι  
αλλο ημ,πορεί να υπάρχει εις ενα κήπον. Καί τοιοΰτοι κή
ποι είναι δεκα εΐ'κοσι, τριάντα ί'σως μέσα εις τήν καρδιάν 
τής Ρώμης, δπως είναι καί ό κήπος Borghese ό όποιος μέ 
το να τελειωνη και να συνορεύγ μ.έ τήν εξοχήν έ'χει δμ.ως 
την αρχήν του και την μεγάλ η ν  καί κυρίαν εί'σοδον του εις 
την Πλατείαν του Λαοϋ, το κεντρικώτερον αυτό σημεΐον 
τής πόλεως.

Είναι οι κήποι αυτοί με τάς έπαύλει; των τά  ύπολει-  
πομενα λείψανα τής Παπικής κυριαρχίας καί του τρόπου, 
καθ όν οι κατα καιρούς Πάπαι διεμοιράζοντο μ.εταξύ των 
την πολιν. Κ ατα  τους χρονογοάφους των εποχών εκείνων, 
ευθυς οος εις ΓΙαπας εζελεγετο, πρώτον του έ'ργον ήτο νά 
μ.οιραστ) τίτλους εύγενείας εις δλους τούς συγγενείς του. 
Α λλ οι τίτλοι ευγενειας ήκολουθοΰντο καί άπό δωρεάς, 

αι οποιαι θα εξησφαλιζαν ζωήν αξιοπρεπή εις τούς μ,εγι- 
στανας και πριγκηπας αύτούς τής στιγμής. Χιλιάδες δου- 
κ.ατα και φλωρια εβρεχαν τότε γύρω εις τούς νεοφυτίστους 
ευγενείς και τα  ωραιότερα σημεία τής πόλεως έμ,οιράζοντο 
εις αυτους, μ.αζη με τά  αξιώματα καί τάς θέσεις, αΐ

το ψαλίδι του περβολάρι έδιναν τό  χέρ ι τό ένα μέ τό άλλο καί μ π έ -  
νανε μ .σ α  στις καμαρες απο κανένα τ ζ ά μ ι σπασμένο. Δέν ή τα νε  όπως 

στα βορεινά μ έρη , μ ελ α γχρ λ ικ ο , γ ια τ ί  ή τα νε καιρό α κ α το ίκ η το , ά λ λ ’ 
ειχε  δλη τ ή  τρελλή  χα ρ ά  τής Μ εσημβρινής φύσης. Κ α τά  τή ν  απουσ ία  
του νοικοκύρη, τα  δένδρα μ εγάλονα ν κ α ί άνθ ιζα ν , έχα να ν  καρπούς κα ί 

μοσχοβολούσαν τόν αέρα, ξανάπερναν τή  θέση όπου τους διαφ ιλονει- 
κοϋσε ό άνθρωπος.

Ο τα ν ό θειος είδε ολη α υ τή  τή  πλούσια βλά σ τη σ η , ανάμεσα στήν 
όποια επρεπε να πέραση κανείς κρα τώ ντας τό  κλαδευτήρι στό χέρ ι, 

καθώς στα δαση τή ς Α μερ ικής, άρχισε νά φ ω νά ζη  κα ί νά βεβαιώνη 
πώ ς ή  άνεψ ιά του ήτα νε βέβα ια τρελλή . Ά λ λ ’ ή Ά λ ικ η  τοϋ ύ π ο σ χ έ- 

θηκε μ.ε σοβαρότητα να δ ια τά ξη  νά  κάνουνε άπό  τή ν  πόρ^α ώ ; τό σ α 
λόνι, xx t άπο  το σαλόνι σ την τα ρ ά τσ α , ένα π έρ α σ μ α  αρκετό, ώ στε νά 
χορή νά περναη ενα βαρέλι γεμ ά το  μ π ίρ α . ιΟ θείος έπ ίσ τηκε γ ια τ ί δέν 
ήξερε ν α ντιστέκετα ι στήν άνεψ ιά  του , κα ί α υ τή  τή  σ τ ιγ μ ή  κ α θ ισ μ έ
νος απέναντι τη ς σ τήν τα ρά τσ α  έ π ι ,ε  σ ιγά  σ ιγ ά , μέ τή ν  πρόφαση τοϋ 
τσ α γ ιο ύ , ένα μεγάλο  φ λ ιτζά ν ι ροϋμι .

Η  τα ρα τσ α  α ύ τη  ποϋ ε ίχ ε  περισσότερο ά π ’ όλα ένθουσιάση τή ν  
Α λ ικ η , ήτα νε αληθινά πολυ ώ ρα ία  κα ί ά ξ ίζε ι μ ιά  ιδ ια ιτέρ α  περ ι- 

γραφ ή , γ ια τ ί  ό κ . Ά σ προμ όν ήοθε πολλές φορές έ κ ε ί τό  ά π ό γευ μ α .

Α νέβ α ιν α ν  σ’ α ύ τή ν άπό  μ ιά  π έτρ ιν η  σκ ά λα , τή ς όποιας τ ά  χ α 
λασμένα^ σκ α λ ο π ά τ ια  ήτα νε γ ε μ μ ά τ α  χ ό ρ τα . Τέσσερες κολώνες τ ί ς ’ό - 
ποίες ε ίχα νε  πάρη ά π ό  κ α νένα  ερείπιο κα ί τώ ν όποιων τά  χ α μ έν α  κε- 

φαλοκώ λονα είχανε ά ν τ ικ α τα σ τή σ η  μέ μεγά λες πέτρες, Τετράγωνες, 
κρατούσανε μ ια  κλιμ α ταρ^ά  άπό  λ ε π τ ά  ξύ λ α , π λ εγμ ένη  δλη μέ κ λ ί
μ α τ α  και α γρ ά μ π ελες. Κ ά τ ω  άπό  τό  το ίχο  τά  διάφορα δέντρα ά φ η - 
σμένα έλεύτερα αύξαναν δπω ς ήθελαν κα ί πέρα  άπό  ένα δάσος, ή  θέα 
άνοίγουνταν τ έ  λουλουδοσπαρμένη έκτα σ η  στό τέλος τή ς όποιας φ α ί- 
νουνταν δ Βεζούβιος κα ί ή απέραντη  θάλασσα. Ό τ α ν  δ κύριος Π α ύ 
λος δ ’ Ά σ προμ όν φάνηκε στό κεφ αλόσ καλο, ή  Ά λ ικ η  σηκώ θη κε καί 
μέ χ α ρ ά  προχώ ρησε μερικά β ή μ α τα  πρός αυτόν. Ό  Π αύλος τή ς έ -
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όποΐαι άπερρόφων δλκ τά  είσοδήματοι τής άγίοες πόλεως.
’Εάν λοιπόν υπολογίση τις δτι κάθε Πάπας θά είχε  

δύω τρεις αδελφούς ή ανεψιούς, οί όποιοι έλυμαίνοντο έκά-  
στοτε τήν χώραν, τότε εξηγεί τό πλήθος τών θαυμά
σιων παλατίων καί κήπων, τούς όποιους οι τελευταίοι  
εκφυλισμένοι απόγονοι αυτών κατορθώνουν νά διατηρούν 
μέχρι σήμερον.

Τό περίεργον είναι δτι οί επί τής γής αντιπρόσωποι 
αδτοί τού Θεού άντελαμβάνοντο τά  καθήκοντα καί τήν 
δικαιοδοσίαν των μέ αυθαιρεσίαν τήν όποιαν σπανίως 
άπαντά τις εις λαϊκούς άρχοντας. ‘Ο λαός δ ι’ αυτούς ήτο 
προωοισμενος νά εργάζεται διά νά πλουτίζ γ  αύτούς καί 
τους συγγενείς των. Έ κ  τής στερήσεως τοϋ λαοϋ εξοικονο
μείτο ή μ.εχρι μυθώδους καί άπιστεύτου πολυτελής ζωή 
τών μεγιστάντιων τής Παπικής Αυλής, οί όποιοι βαθμηδόν 
και κ α τ ’ ολίγον περιεστοιχίσθησαν ύπό ακολούθων,ύπαλλή  
λων καί σωματοφυλάκων τόσων πολυπληθών, ώστε έκαστος 
εξ αυτών νά άποτελή δύναμην σοδαράν έν τφ  κράτει. Ό τ α ν  
δε με τόν θάνατον τοϋ προστάτου Π άπα ή βασιλεία αύτών 
εδυε, κατωρθωναν νά υπερασπίζουν τάς περιουσίας των 
κατα τών άρπακτικών διαθέσεων τών νέων έ τιδρομέων 
τοϋ δημοσίου πλούτου μέ τό σμήνος αύτό τών άέργων, τό ό. 
ποιον εσυντηροΰσαν επί έ'τη εις τούς διαδρόμ.ους τών πριγ-  
κηπικών αυλών των. Τώρα μ.ε τήν κατάργησιν τής Π α π ι
κής απολυταρχίας έ'δυσε καί τό άστρον τών εύγενών τής 
Ρώμης. Οί τελευταίοι απόγονοί των ζοϋν εξόριστοι εις ά λ -

Χ'.ασε το χερ ι κα ί εκείνη τό σήκω σε ώς τά  χ ε ίλ ια  τού φίλου τη ς μέ 
κίνημα π α ιδ ικ ή ς χά ρη ς.

Ό  θείος τη ς προσπάθησε νά σ η κω θή , άν κα ί οί ρεμ ατισ μ οί του 
τόν έκανον νά κάνη  διαφόρους μορφασμούς, κα ί ά μ α  τό  κατώρθωσε 
πλησίασε κ α ί αυτός μέ π ρ α γ μ α τ ικ ή  χα ρ ά  στό νέο κα ί τού έσφιξε μέ 
αγάπη τό  χέρ ι.

Ή  Μις Ά λ ικ η  W a r d ,  ε ιχ ε  τή  γ α λ α τ α ίν ια  άσπράδα τώ ν  Ά γ γ λ ί -  

όων, μ α ύ ρ α  μ α λ λ ιά  κα ί χε ίλ ια  σαν κεράσια ' ή  αντίθεση α υ τή  τώ ν 
μαλλιώ ν τή ν  έκανε α κ ό μ η  ποιο ώ ρα ία . Τό μακρίι πρόσωπό τ η ς , ή  
μ εγά λη  άσπράδα τη ς , ή  λ επ τ ή  μ ύ τη  τη ς , τ ά  γ α λ α ν ά  σκούρα μ ά τ ιά  
της, μέ τ ά  μ ακρ ιά  μαύρα τσίνουρα, τά  όποία  έκαναν σκ ιά  π ά νω  στά 
τριανταφυλλένια  μ ά γο υ λά  τη ς , τ ά  πλούσ ια  μαύρα μ α λ λ ιά  τη ς , ό ώραίος 
ψηλός λα ιμ ός τη ς , τή ν  έχαναν νά φ α ίνετα ι σαν εικόνα.

Ή  Ά λ ικ η  φορούσε ένα φόρεμα άπό  γκρενεντίνα μέ φ ραμπαλάδες 
μέ φιστάνια κόκκ ινα , τά  όπ εία  τα ίρ ια ζα ν  πολυ μ έ  τ ά  χοοάλια  πού 
ειχε στολίσ η  τ ά  μ α λ λ ιά  τη ς  τά  βραχιόλια  τη ςκα ί τ ά  σκουλαρίκια  τη ς . 
Γ ι’αντίθεση τού πορτραίτου τή ς  μ ις Ά λ ικ η ς ,π ρ έ π ε ι  νά κ ά μ ω μ ε  κα ί μ ία  
περιγραφή τού θείου τη ς . Ό  θείος τη ς ή τα νε ώς έξήντά  χοόνων κ α τ α -  
Χίκκινος μ ε  άσπρες φαβοοίτες κα ί άσπρα φρύδια κα ί ντυμένος μέ ό- 

λοσ τα χτια  φ ορέματα  κ α λο κα μ ω μ ένα . Τό ύφος του ή τα νε  άριστοκρατικό 
καί οί τρόποι του π ρ α γ μ α τ ικ ά  ευγενικοί. Ό  χα ρ α χτή ρ α ς του ή τα νε  
ναλατρεύη τήνάνεψ ιά  του κ α ί νά π ίν η  πολυ κρασί κα ί ρούμι.

—  Κ υττά ξετε  π ώ ς ε ίμ α ι κ α λ ά  τώ ρα κ α ί πόσο ε ίμ α ι ώ ρα ία  ! Κ υ τ -  
ταξετε τά  χ ρ ώ μ α τά  μου, δέν έχω  ά χό μ η  3σα ό θείος μ ου , κα ί ελπ ίζω  

πώς ποτέ  δέν θά t ’ άποχτήσο>. —  Κ αί όμως ε ίμ α ι πολυ κ α λ ά , ’έχω  π α -  
χ ίνη  κα ί δέν σ υλλογίζουμα ι πλέον τά  κόκκαλα ποϋ φαίνουνταν, όταν 
ήθελα νά π ά ω  στό χορό. Κ α ί ένώ έλεγε α υτά  μέ εξα ιρετική  χ ά ρ η , ό 
πως συνήθιζε, στέκουνταν μπρος στον κ . Ά σ πρ ο μ ό ν  σαν νά ήθελε νά 
τόν κ ά μ η  νά  τή ν  π α ρα τη ρή σ η .

—  Δέν είνε ά λή θ εια , έπρόσθεσε ό θείος, π ώ ς είνε καλά  τώ ρα , 
δλη ζω ή  κα ί μέ ώ ρα ία  χ ρ ώ μ κ τα .

—  Β έβ α ια  άποκρίθηκεν δ Π αύλος, ή  μ ις  Ά λ ικ η  δέν έγινε ποιο

λοςς ευρωπΌο.·/.5ίς πρωτευούσοςς, όπου δέν θεωροϋντοιι υπο
χρεωμένοι νο: εξακολουθούν τήν μεγαλοπρεπή καί πομπώδη  
ζωήν, ήν θα διήγον εις Ρωμ,ην. Καί εκεί έρχονται εις συνεν 
νοήσεις με τας νεας άρχάς καί οί πλέον άσωτοι πωλοΰν τά  
παλατια  και τους κήπους των, δπως έ'καμε τελευταίως ό 
πριγκηψ Βοΐ^ΙΐβΒΘ ο οποίος έπώλησε τόν κήπον του εις τόν  
δήμον τήςΡο:>μης αντι πεντε έξ εκατομμυρίων φρ. Ό  κή
πος θα ενωθή με το ΡΪΠΟΪΟ καί θά άποτελεσν] τόν μ ε γ ά -  
λον κήπον τοϋ λαοϋ, εις τον οποίον οί ευτυχείς υπήκοοι τοϋ 
βκσιλεως Εμμανουήλ θα απολαμβάνουν μέ τάς οικογένει
ας των εις αυτό το κεντρον τής Ρώμης δλας τάς ωραίας καί 
ύγιείς απολαύσεις τής εξοχής.

ΤΑ ΕΠΙΣΚΕΠΤΗΡΙΑ
Μια έκ τών τακτικών άναγνωστριών μας ζητεί  νά τής 

δωσωμ,εν πληροφορίας τιναςώς πρός τούς διαφόρους τρόπους, 
καθ’ ούς γίνεται χρήσης επισκεπτηρίων. ”Αν καί πολλάκις  
εγραψαμϊν επι τοϋ θέματος τούτου, δμως έπαναλαμβάνο-  
μεν και σήμερον μερικά πράγματα , σχετικά μέ τό ζή τη μα .

Λοιπον το επισκεπτηριον αντιπροσωπεύει τόν άνθρωπον. 
Καί δ ι - αύτό πολύ συχνά τό τετράγωνον αύτό χαρτάκι καί  
αποκαλύπτει τον άνθρωπον. Αί'φνης έπισκεπτήριον, έν ω 
αναφερονται τα  άζιωματα καί ή κοινωνική περιωπή, προ
δίδουν συχνότατα έ'λειψεν πραγματικής ατομικής αξίας ώς 
προδίδουν κενοδοξίαν καί ματαιότητα . Επισκεπτηριον τυ -

ορωρφη, αύτό ¡,ήτανε αδύνατο, α λ λ ά  είνε πολύ κ α λ ά  στήν ύγεία  τη ς , 
πολυ ποιο κα λλ ίτερα  από  τή ν  ή α έρ α  πού χω ρ ισ τή κ α μ ε- Κ α ί τό β λ έμ μ α  
του σ τα μ α το ύσ ε  μ ε  περίεργη  επ ίμ ονη  στη  νέα κόρη πού στέκουνταν 
μπροστά  του.

Ε ξα φ να  τα  ω ραία  χ ρ ώ μ α τ α , γ ια  τα  όποία ή τα νε ύπερήφ ανη , χ ά 
θηκαν άπό τ ά  μ ά γο υ λά  τη ς , σαν τ ά  κόκκινα χ ρ ώ μ α τα  τή ς  δύσης, ό
ταν ό ήλιος χ α θ ή  άπό  τόν ορίζοντα- Τρέμουσα έφερε τό  χέρ ι τη ς στήν 
καρδιά  τ η ς ,  κα ί τό  ώ ραίον στόμ α  τη ς , τό ύποίο ε ιχ ε  κ ιτρ ινίση , έκανε 

ιαϊρφασμό πόνου. Ό  Π αύλος συγκινημένος ση κώ θη κε, καώ ς κα ί ό θείος 
τη ς , ά λ λ ά  τ ά  ώ ραία  χ ρ ώ μ α τα  τή ς  Ά λ ικ η ς ,  ε ίχα νε  ξα ναφ α νή  στά  
μ ά γο υ λά  της καί χαμ ογελούσε διά τή ς  βίας.

—  Σ ά ς ύπ εσ χέθη κ α  ένα φ λ ιτ ζ ά /ι  τ σ ά ϊ ή ένα σιρόπι. Ά ν  κα ί 
ε ίμ α ι Ά γ γ λ ίδ α ,  σάς συμβουλεύω νά  προτιμ ήσετε  τό πα γω μ ένο  σιρόπι. 
Τό χιόνι βέβαια εινε καλλίτερο ά π ό  τό ζεστό νερό, όταν βρίσκεται κ α 
νείς στόν τόπο α ύτό , δ δποίος γειτονεύει μέ τ ή ν  Α φ ρ ικ ή .

Κ α ί οί τρείς κάθισαν όλοτρόγυρα στό πέτρινο τρ α π έζ ι κά τω  ά π ό  τόν 
πράσινο θολο' δ ήλιος ε ίχε  βα σ ιλέψ η , κα ί ή  γ α λ ά ζ ια  ήμ έοα , τή ν  ό
π ο ία  λένε ν ύ χ τα  στή  Ν ά π ο λ η  δ ια δέχτη κε τή ν  ημ έρα . Τό φ εγγά ρ ι έρ- 
ριχνε άσημένιες λουρίδες στήν τα ρά τσ α  άνάμεσα  άπό  τά  πυκνά  φ ύ λλα , 

ή  θάλασσα μουρμούριζε από μ α κ ρ ιά  κα ί άκούγουνταν ό ήχος τού τειοιοΰ 
πού συνόδευσε τό τραγούδι τή ς τα ρα ντέλλα ς . . .

"Ε πρεπε νά χω ρ ιστούνε.—  Ή  Β ισ έ, ή  μ ελ α ιγή  ύπηρέτρια  μέ τά  
πολλά  μ. λ λ ιά , ηοθε μ ’ ένα φανάρι στό χέρι γ )ά  νά όδηγήση τόν 
Π αύλο  Ό τ α ν  σερβίριζε τά  σερμπέτια  καί τό π α γω μ ένο  νερό, κύτταξε 
τόν ξένο, μέ περιέργεια  κα ί φόβο. Β έβα ια  τό  ά ποτέλεσμ α  τή ς π α ρ α -  
τηρήσεω ς αύτής δέν ή τα νε  εύνοϊκδ γρά τόν Π σΰλο, γ ια τ ί ή  Βισέ φ α ί
νουνταν δυσαρεστημενη καί ενώ συνώδευε τόν ξένο, διεύθυνε εναντίον 
του , μ έ  τρόπο ώ στε να μ η ν  μπορή νά τή ν  δή , τό μικρό δάχτυλο  καί 
τό  δ ε ίχ τη , ένώ τά  δύο άλλα  κρατούσε μ α ζεμ έν α , σαν νά ήθελε νά 
κ ά νη  ένα καβαλιστικό σ χ ή μ α .

(Σ υ ν έ χ ε ια )  (Thiophil Gamier)
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πωμένον μέ χαρακτήρας ιδιορρύθμους καί στολισμένους προ
δίδουν πόθους πολυτελείας καί επιδείξεως.

Επισκεπτηρίου π·ολύ μεγάλου σχήματος καί μέ πολύ μ ε -  
γάλ,κ γράμμκτκ προδίδει μεγαλομανίαν. ’Επισκεπτηρίου 
άπλουν, καθαροτυπωμένον, μέτριου σχήματος προδίδει άν
θρωπον λογικού, μορφωμένου, καλαίσθητου.

Το επισκεπτήριο > άφίνομεν τσακισμένου εις μίαν γωνίαν 
όταν άπευθυυεται εις έυ προσώπου. Αί κυρίαι άλλως άφί- 
υουυ επισκεπτηρίου μονον εις κυρίας. Εις κυρίους έζαιρετικώς 
έάυ είυαι πολυ γερουτες καί κατέχουσι θέσιν κοινωνικήν ύ- 
ψηλην. Οι κύριοι δεν άφίνουν ποτέ επισκεπτηρίου τσακι
σμένου άπό την μίαν μόνον γωυίαυ προς κυρίαυ έχουσαν σύ- 
ζυγου, ά λ λ ’ ού'τε πρός άυ-ίρα έ'χουτα γυυαϊκα. Τ6 επισκε
πτηρίου εις τηυ περιστασιυ αύτηυ διπλώνεται εις δύο) η 
καλλίτερου αφινουν δυω επισκεπτήρια έκαστου τσακισμ,ένον 
εις μίαν γωυίαυ.

Συνήθως δεν γράφουν εις τα  επισκεπτήρια, τα  όπο'ία 
ο επισκέπτης αιριυει· εςαιρεσει όταν αναχωρεί της πόλεως 
οποτε θετει τα  στοίχεΐα η .  ι ι .  τά  όποια σημαίνουν πρός 
αποχαιρετισμού. Ή  όταυ συλλυπεϊται όπόταυ σημειοΐ τά  
στοιχεία π .  π .  σημαίνοντα πρός παρηγορίαυ. Εις μίαν έ κ 
τακτου καλλονήν η μεγαλοφυίαν τό επισκεπτηρίου ήμπο-  
ρεΐ υά έ'χη έυ θαυμαστικό;, καί δύο. Αί υεάυιδες έ'ως τά  
δεκαοκτώ ετη δευ έ’χουν επισκεπτήρια, αλλά γράφουυ τό 
ό'υομά τωυ υπό τό ό'υομα της μητρός. Μετά τηυ ήλικίαυ 
αύτηυ τώρα μέ τάς σχετικάς ελευθερίας της υεότητο; αί 
υεάυιδες εχουυ επισκεπτήρια, ώς χρήσις ιδία γίυεται πρός 
έπισκεψιυ φίλωυ επίσης υέωυ. Νέος δέυ άφίυει ποτέ επ ι
σκεπτηρίου εις υεάυιδα, τηυ όποίαυ έγυώρισε τυχαίως. Ά -  
φίυει τοιαΰτα πρός τούς γονείς της.

Μετά προ'σκλησιυ εις γεϋμα η χορόυ στέλλομευ επισκε
πτηρίου, εύχαριστουσαι καί δηλουσαι ότι δεχο'μεθα. Μ ετά  
τό γεύμα η τον χορόν εντός τριών η τεσσάρων ημερών ά-  
φίνομευ επισκεπτηρίου. Εις τούς αναγγέλλοντας τούς γ ά -  
μους των τέκνων τωυ γονείς στέλλομευ τά  επισκεπτήρια*  
μας, οί κύριοι δύω πάντοτε, αί κυρίαι έυ. Καί μόνου όταν 
οί νεόνυμφοι μας έπισκεφθουν τότε τούς άντεπισκεπτώυ.εθα  
η άφίυομεν επισκεπτήρια. Επισκεπτήρια  στέλλομευ μόνον 
εις όυομαστικάς έορτάς καί κατά τό νέου έ'τος, όταυ υπο
τίθεται ότι δέυ προφθάυωμεν υά έπισκεφθώμευ όλους μας 
τούς φίλους.. Είς τούς πολύ οικείους όμως επιβάλλεται η 
έπίσκεψις.

TI EINE ΣΩΜΑΤΙΚΗ ΧΑΡΙΣ ;
'Η άξια της ώραιότητος γνωρίζεται ιδίως έυ καιρω η

συχίας, η της χάριτος είς τάς κινήσεις.
Anatole France 

Ή  χάρις είυε τι αναφαίρετου της γυναικός.
Yan H asselt

'Ωραίος ήμπορεΐ υά είυε καί ό νεκρός· χαρίεσσα μόνον 

ή ζώσα ζωή.
D’ Annunzio

Ή  χάρις είυε ό κάλυζ τής ώραιότητος.
Masson

Ή  ώραιότης περιβάλλεται ενίοτε υπό ψυχρότητος, η · 
τις καταβάλλει την καρδίαν η χάρις άποπνεει πάντοτε  
μίαν ζωογόνου γλυκεΐαν αύραν.

Tsehechow
'Ωραίος ημπορεΐ υά είυε καί ό άυηρ. Χαρίεσσα είυε μο

νού η γυνή. 'Η πραγματική γυναικεία καλλονή συνισταται 
είς την ψυχικήν καί σωματικήν χαριν.

von Bredow
Έυ τη χάοιτι  αποκαλύπτεται η ώραιότης της γυναι

κείας ψυχής· ό'πισθεν τής ώραιότητος κρύπτεται πολλακις  
η ίδιοτης αυτής.

Lady Hamilton
'Η ώραιότης γνωρίζει έαυτηυ, η χάρις δχι* κρίνεται 

παρ’ άλλων.
Gyp

'Η ώραιότης όταν έξισοϋται ώχρια· άγωυιώσα ζητεί  
υά φθάση την χάριυ την αντισταθμίζονταν.

Lady Doile
Χάρις είνε η ώραιότης της καρδιας.

Catulle Mendès
Είς την άφιξιν του πόνου εμφανίζεται ή χάρις. Είς την 

έμφάνισιν του πόνου εξαφανίζεται η ώραιότης.
Mme de Sevignè

'Η ώραιότης είνε τό επικόν μέρος παρά τη γυναικι· ή 
χάρις τό λυρικόν.

Vital Aza
Προ της ώραιότητος έ'κλινέ τις τό γόνυ· την χάριν η -  

σπάσθη άμεσως είς τά  χείλη .
Robby Iones

Μαρία Πινέλλη

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α
Κ αν Μ. Α . Κ σ λ ά μ α ς . Δ υ σ τυ χ ώ ; έξα ντλήθησ χν Γ ράψ ατε εάν επ ι

θυμ είτε  τοιοϋτο ά π ο  μουσελίναν, λοϋζίναν ώς β α τίσ τα ν κ α ι θα γ ίν η  
α μ έ σ ω ς .—  Κ αν Ε ί .  Δ . Π ειρα ιά . Δ ιότι δεν ε ίχ α ν  ε ίσ π ρα χθή  εγκαίρως 
το  1 9 0 3 .—  Κ α ν  Σ .  Α . Τ ήνον. Συνδρομή σας έλήψ θη. Ε ΰχα ρ ιστοΰ- 
μεν. Ο ί αριθμοί τ οϋ 9 0 3  δύναντα ι νά  εϋρεθοΰν, οί τω ν  άλλω ν δμως 
ετώ ν ό χ ι. Κ α ν  Σ .  Χ· Σ π .  Το ζ ή τ η μ α  είναι πολύ  εΰρύ, ώ 
στε δεν ήμπορεΓ νά περ ιληφ θή  είς τα χυδρομ ικόν δελτίου. Ό π ω ς  δή
ποτε δίδομε; σήμερον τούς συνειθεστέρους ορισμούς τής χρησεω ς του 
ένταϋθα.

ΣΥΝΤΑΓΗ
Π ο υ ρ έ  τ η ς  έ π  ο χ  ή  ς· Κ αθαρίζετε φρέόκα κουκιά 

ά πό  τό έόω τερικόν φλούδι τω ν, τά  βράζετε ε ίς  νερό ή  ε ίς  
ζου μ ί κρέατος μ έ 1 μ αρούλ ι ψ ιλοκομμένο κα ί 1 μάτόο 
κρομ μυδάκια  φρέοκα. "Ε π ε ιτα  τά  α λ α τίζετε , τά λυώ νετε, 
προόθέτουόα δΰον γάλα  π ιο υ ν , έως νά  Αραιωθούν. "Οταν τά 
όερδίρετε προόθέτετε κ α ί μ ία ν  κουτα λ ιά ν  φρέόκο βούτυρο 
κα ί ολίγο μ α ϊντα νό  ψ ιλοκομμένο Με αυτό γα ρν ίρετε  εν 
μ π ο υ τά κ ι όούδλας ή  μ π ρ ιζό λ ε ς  ή  κ α ί έν  ψητό κατσ α ρόλα ς. 
’Εάν θέλετε βράζετε μ α ζύ  κ α ί τό όαρκώδες μέρος δλ ίγω ν 
άγκ ινα ριώ ν. Τό πουρέ τότε γ ίν ε τα ι γλυκύ τερον  κ α ί ε ίμ π ο -  
ρεΐ νά  όερδιρ ιόθμ ώς π ι ά τ ο  μ έ  γα ρν ιτούρα ν  ά π ό  φετί- 
τδ ες  ψωμί τη γα ν ιδ μ ένο ν  κ α ί α ύ γά  π υ κ τά  κομμένα  ε ίς  δ ύ ω .

ΤΑ ΥΠΟΔΗΜΑΤΑ ΤΗΣ ΕΠΟΧΗΣ
Τώρα μ έ τό θέρος τά  άνο ικτά  ύ π ο δ ή μ α τα  κ α ί ό κ α ρ π ίν ία  

κα ί γοβάκια  δ ια δέχο ντα ι τή ς  μ α ύρες μ π ό τε ς  τού χε ιμώ νος. 
Φ έτος έξα ιρετικώ ς μ ετεβ λήθηόαν τά  Ο χήματα τω ν θερινών 
ύ π ο δ η μ ά τω ν , ώς κ α ί τά  χρώ ματα  τω ν λεεπώ ν πετό ιώ ν· 
Π ερ ιττόν  νά  ε ίπ ω μ εν  ότι δλα τά  είδη  τω ν (ίερινών νεω τε- 
ρ ιόμώ ν έφερε κα ί π ά λ ιν  π ρ ώ το ς  κ α ί μόνος ό Τοάυ,ης, ό 
μόνος τώ ν ώραίων κ α ί δτερεώ ν ύ π ο δ η μ ά τω ν  κ α τα θκευα ότή ς, 
ό όπο ιος μέ τόν έ π ί  τόόα έτη  δ ιευθύνοντα  τό τεχν ικ ό ν  μέρος 
τ ή ς  έργαόΐας του  κ. Γ. Μανιόν κ α τέότη όα ν  οί Α παράμιλλοι 
κ α λ λ ιτ έχ ν α ι τ ή ς  τε  ά νδρ ικ ή ς  καί γυ ν α ικ ε ία ς  ύποδήόεω ς.


